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Módulo común ---------------------- AULA 1.14 
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SESIONES POR DÍA 
(OBLIGATORIAS) 

Primera sesión 

(16:00h – 18:30h) 

Segunda sesión 

(18:30h – 21:00h) 

 
 

 Lunes Martes Miércoles Jueves 
 

Viernes 
 

 
 
 
 
O 
C 
T 
U 
B 
R 
E 

9 10 11 12 13 

 
 
 

 
SESIÓN INAUGURAL 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 
 
 

 
FIESTA NACIONAL 

 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 
 
 

16 17 18 19 20 
La proyección internacional  
del INGLÉS 
 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

SESIÓN DE 
ORIENTACIÓN 
ACADÉMICA 

La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

Inauguración 
 
Reuniones 
informativas 

Días de 
fiesta 

Seminario 
Investigación 

Horas de 
coordinación de 
asignaturas 
(modo 
online/presencial) 



23 24 25 26 27 
La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

REUNIÓN 
COORDINACIÓN. 
ORIENTACIÓN 
ACADÉMICA (TFM) 

La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

30 31  

La proyección internacional  
del INGLÉS 
 
 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

La proyección internacional  
del INGLÉS 
 
 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

 
 
 
 
 
N 
O 
V 
I 
E 
M 
B 
R 
E 

  
 

FIESTA NACIONAL 

2 3 
Lenguaje, conceptualización y 
variación 
 
 

 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

 

6 7 8 9 10 
La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

 

La proyección internacional del 
INGLÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 



13 14 15 16 17 
La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

 

La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

20 21 22 23 24 
Lenguaje, conceptualización y 
variación 
 
 

Literatura y 
artes visuales 

La 
especializació
n lingüística 

La proyección internacional del 
FRANCÉS 

Literatura y 
artes visuales 

La 
especialización 
lingüística 

La proyección 
internacional del 
FRANCÉS 

La proyección internacional del 
INGLÉS 
 

Literatura y 
artes visuales 

La 
especializació
n lingüística 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

Literatura y 
artes visuales 

La 
especialización 
lingüística 

27 28 29 30  
Lenguaje, conceptualización y 
variación 
 
 

Literatura 
y artes 
visuales 

La especialización 
lingüística 

TUTORÍA COLECTIVA 
SEGUIMIENTO 

Literatura y 
artes visuales 

La 
especialización 
lingüística 

Literatura y 
artes visuales 

La 
especializaci
ón lingüística 

Literatura 
y artes 
visuales 

La especialización 
lingüística 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

Literatura y 
artes visuales 
 

La 
especialización 
lingüística 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

1 
La proyección 
internacional del 
INGLÉS 
 
 

4 5 6 7 8 



D 
I 
C 
I 
E 
M 
B 
R 
E 

Lenguaje, conceptualización y  
Variación 
 

Lenguaje, conceptualización y  
Variación 
 

 
 

FIESTA NACIONAL 

  
 

FIESTA NACIONAL 
Literatura y 
artes visuales 
 
 

La 
especializaci
ón lingüística 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 
 

11 12 13 14 15 
Literatura y 
artes 
visuales 

La 
especialización 
lingüística 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicació
n ámbito 
turístico 
 

Técnicas 
comunicación 
social 

Literatura y 
artes visuales 
 

La 
especialización 
lingüística 

Lenguaje, 
conceptualización y 
variación 
 

Literatura y 
artes 
visuales 
 
 

La 
especialización 
lingüística 

Lenguaje, conceptualización y 
variación 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicació
n  ámbito 
turístico 
 

Técnicas 
comunicación 
social 

Literatura y 
artes visuales 
 
 

La 
especialización 
lingüística 

18 19 20 21 22 
Intertextualidad 
 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito 
turístico  
 

Técnicas 
comunicación 
social 

Intertextualidad 
 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito 
turístico  

Técnicas 
comunicación 
social 

Literatura 
y artes 
visua-les 
 

La 
especiali-
zación 
lingüística 

Intertextualidad (FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito 
turístico 
 

Técnicas 
comunicación 
social 

Intertextualidad (FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito 
turístico 

Técnicas 
comunicación 
social 

  

NAVIDADES 



 
 
 
E 
N 
E 
R 
O 

8 9 10 11 12 
 Intertextualidad (FR-ESP) 

Técnicas 
comunicació
n  ámbito 
turístico  
 

Técnicas 
comunicación 
social 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito turístico  

Técnicas 
comunicación 
social 

 

Intertextualidad (FR-ESP) 
Técnicas 
comunicació
n  ámbito 
turístico 
 

Técnicas 
comunicación 
social 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito turístico 

Técnicas 
comunicación 
social 

15 16 17 18 19 
Intertextualidad Intertextualidad 

 
(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicació
n  ámbito 
turístico  
 

Técnicas 
comunicación 
social 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito turístico  

Técnicas 
comunicación 
social 

 

Intertextualidad Intertextualidad (FR-ESP) 
Técnicas 
comunicació
n  ámbito 
turístico 

Técnicas 
comunicación 
social 

(FR-ESP) 
Técnicas 
comunicación  
ámbito turístico 

Técnicas 
comunicación 
social 

22 23 24 25 26 
Intertextualidad 
 
 

Intertextualidad 
 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 
 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
(IFR-ESP) 
 

FR-ESP 
Técnicas 
ámbito 
turístico 

Técnicas de 
comunicació
n social  

 
 

FIESTA 
UNIVERSIDAD  

Intertextualidad 
 
 

Intertextualidad 
 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 

 (IFR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 



29 30 31  

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

 

TUTORÍA COLECTIVA 
SEGUIMIENTO 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 
 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
(IFR-ESP) 
 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 

 (IFR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

 
 
 
 
 
F 
E 
B 
R 
E 
R 
O 

 

 
1 2 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Intertextualidad 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

5 6 7 8 9 
Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua inglesa 
(ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

Dimensiones 
aplicadas lengua 
inglesa (ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

 



Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua inglesa 
(ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 
 

Dimensiones 
aplicadas lengua 
inglesa (ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

 
SEMANA DE CARNAVALES 

19 20 21 22 23 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Dimensiones 
aplicadas 
lengua 
inglesa (ING) 

(FR-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Literatura y 
culturas 
europeas 

(ING-ESP) 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

26 27 28 29  

Lit. y 
culturas 
europeas 

ING-ESP 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Lit. y culturas 
europeas 

ING-ESP 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

 
FIESTA  

COMUNIDAD 
ANDALUZA 

 

Lit. y 
culturas 
europeas 

ING-ESP 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

Lit. y culturas 
europeas 

ING-ESP 
Trad. 
Transacciones 
comerciales 

 
 
 
 
 
 

 1 
Dimensione
s aplicadas 
lengua 
inglesa 
(ING)  

FR-ESP) 
Trad. 
Transacc
iones 
comercia
les  



 
M 
A 
R 
Z 
O 

4 5 6 7 8 
Espacios 
transcultural
es (ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

Espacios 
transculturales 
(ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 

Lit. y culturas 
europeas 

ING-ESP 
Trad. 
Transacci
ones 
comercial
es  

Espacios 
transcultural
es (ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

Espacios 
transculturales 
(ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 

11 12 13 14 15 
Espacios 
transcultural
es (ING) 
 

Contacto e 
interculturalida
d 

Espacios 
transculturales 
(ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 
 
 

 

Espacios 
transcultural
es (ING) 
 

Contacto e 
interculturalida
d 

Espacios 
transculturales 
(ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico 
 
 

18 19 20 21 22 

Espacios 
transcultural
es (ING) 
 

Contacto e 
interculturalida
d 

Espacios 
transculturales 
(ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico  

(ING-ESP)  
Trad. Ámbito turístico 

 

Espacios 
transcultural
es (ING) 
 
 

Contacto e 
interculturalida
d 

Espacios 
transculturales 
(ING) 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP) 
Trad. Ámbito turístico  

(ING-ESP)  
Trad. Ámbito turístico 
 

SEMANA SANTA 
 
 

 
 
 
 

1 2 3 4 5 
Espacios 
transcultural
es (ING) 
 

Contacto e 
interculturalida
d 

SESIÓN DE 
SEGUIMIENTO 
PRÁCTICAS 

Trad. Ámbito turístico Lenguas y sociedades  



 
 
A 
B 
R 
I 
L 

Espacios 
transcultural
es (ING) 
 

Contacto e 
interculturalida
d 

(ING-ESP)  
Trad. Ámbito turístico 

Lenguas y sociedades 

8 9 10 11 12 
Lenguas y sociedades Mediación ámbito anglófono 

 
 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito 
anglófono 

Lenguas y sociedades Espacios 
transcultura
les (ING) 

Contacto 
e 
intercultu
ralidad Lenguas y sociedades Mediación ámbito anglófono Lenguas y 

sociedades 
Mediación ámbito 
anglófono 

Lenguas y sociedades 

15 16 17 18 19 
Mediación ámbito anglófono 
 
 

Lenguas y sociedades 
 

Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito 
anglófono 

Lenguas y sociedades (ING-ESP)  
Trad. Ámbito turístico  

Mediación ámbito anglófono 
 
 

Lenguas y sociedades Lenguas y 
sociedades 

Mediación ámbito 
anglófono 

Lenguas y sociedades 

22 23 24 25 26 
Mediación ámbito anglófono  Mediación ámbito anglófono 

 
  

FIESTA FACULTAD 
FILOSOFÍA Y 

LETRAS 
Mediación ámbito anglófono Mediación ámbito anglófono 

29 30  
 
 
 

  

 Mediación ámbito anglófono 
 
 

Leguas y sociedades 
 
 
 
 
 
 

Mediación ámbito anglófono 
 
 



 
M 
A 
Y 
O 

 1 2 3 

 
FIESTA NACIONAL 

Seminario Investigación  

Seminario Investigación 
 

6 7 8 9 10 
Seminario Investigación Seminario Investigación Seminario Investigación Seminario Investigación Mediación ámbito 

anglófono 
 

Seminario Investigación Seminario Investigación Seminario Investigación Seminario Investigación 

13 14 15 16 17 
Seminario Investigación 
 

Seminario Investigación Seminario Investigación Seminario Investigación  

Seminario 
Investigación 
 

Seminario Investigación Seminario Investigación  Seminario de 
Investigación 

 


